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Polierer für Keramik                                                                                                                            4.4, 4.7

                        Polishers for Porcelain 

                        Polissage de céramique

Polierer für Composite                                                                                                                      4.8 - 4.11

                        Composite Polishers

                        Polissage de composite

Composite Polierbürsten                                                                                                                  4.11

                        Composite polishing brushes

                        Brossettes à polir pour composite

Polierer für Edelmetall-Legierungen, Polierer für Amalgam                                                4.12, 4.13

                        Precious Alloys Polishers, Amalgam Polishers

                        Polissage des métaux précieux, Polissage des amalgames

Universal Polierer                                                                                                                                 4.13

                        Universal Polishers

                        Polissage universel

Polierer für die Prophylaxe, Polierbürsten                                                                                  4.14 - 4.20

                        Prophylaxis Polishers, Cup Brush

                        Polissage Prophylaxie, Brossettes

Polierer für Kunststoffe                                                                                                                      4.21

                        Polishers for Acrylic 

                        Polissage des matériaux acrylique

Pulidores para cerámica                                                                                                                   4.4, 4.7

                        Lucidanti per ceramica                                                                                              

                        Polidores para cerâmica                                                                                            

Pulidores para composite                                                                                                                4.8 - 4.11

                        Lucidanti per composito 

                        Polidores para compósito

Cepillos de pulido para composite                                                                                               4.11

                        Spazzolini per lucidatura compositi

                        Escovas para polimento de compósitos

Pulidores para aleaciones preciosas, Pulidores para amalgama                                         4.12, 4.13

                        Lucidanti per leghe preziose, Lucidanti per amalgama

                        Polidores para ligas, polidores para amálgama

Pulidores universales                                                                                                                         4.13

                        Lucidanti universali

                        Polidores universais  

Pulidores para profilaxis, Cepillos para pulir                                                                              4.14 - 4.20

                        Lucidanti per profilassi, Spazzole per lucidare 

                        Polidores para profilaxia, escovas para polimento 

Pulidores para acrílico                                                                                                                       4.21

                        Lucidanti per resina

                        Polidores para acrílico 
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Polierer - Programm für die Praxis
neben Polierern mit integrierter Diamantkörnung ist eine Vielfalt 
von Polierern für unterschiedliche Materialien in unserem Sortiment
enthalten.

Polishing Range for Dental Practices
Apart from polishers impregnated with diamond grit, our assort-
ment includes a wide range of polishers for various materials.

Programme de polissoirs pour le cabinet
En plus des polissoirs à grains de diamant intégrés, un vaste choix
de polissoirs destinés aux matériaux les plus divers fait partie de
notre programme.

4.8
PC1270
FlexiPol

Pulidores - Gama para la clinica dental
Además de los pulidores con grano integrado de diamante , nuestro
surtido incluye una variedad de pulidores para diferentes materiales.

Lucidanti - Programma per lo studio 
oltre ai lucidanti con grani diamantati incorporati, l'assortimento 
contiene una vasta scelta di lucidanti per materiali differenti.

Polidores - Gama para o consultório
O nosso sortimento dispõe tanto de polidores de grão diamantado,
como de uma grande variedade de polidores adequados para 
diferentes tipos de materiais.

Pulidores

Punte per lucidanti

Polidores
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Zur Bearbeitung von 
Zirkonoxid und 
Aluminiumoxid.

For processing zirconia and 
aluminium oxide.

Pour l'usinage de l'oxyde de zirconium et de
l'oxyde d'aluminium.
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050

10,0

030

6,0

060

9,0

100

4,7

050

10,0

030

6,0

060

9,0

100

4,7

050

10,0

030

6,0

060

9,0

100

4,7

Shank                   
RA                 802 204 ...        243 533 ...       243 533 ...        030 533 ...        304 533 ...        243 523 ...        243 523 ...        030 523 ...        304 523 ...       243 513 ...         243 513...       030 513 ...        304 513 ...

                               P332          P333           P335           P336         P3032        P3033        P3035        P3036      P30032      P30033     P30035     P30036

opt. green 12.000 rpm, blue 10.000 rpm, yellow 5.000 rpm

� � � �

� große Flamme                    € anatomische Gestaltung der Höcker
Large flame                                  € anatomical contouring of the cusps
Grande flamme                        € Façonnage anatomique des cuspides

� kleine Spitze                       € Fissurengestaltung
Small point                                   € contouring fissures
Petite pointe                               € Façonnage des sillons secondaires

� Kelch                                   € flächige Bearbeitung
Cup                                                    € surface polishing
Cupule                                            € Traitement de surface

� Linse                                    € interdentale Formgebung
Knife-edge polisher                  € interdental shaping
Lentille                                           € Mise en forme interdentaire

Set - 1588

Shank      
RA            802 204…                                     099 523…

                                                                                P3039
opt. 6.000 rpm

6/100

CeraGlaze

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

130

1,5

Shank      
RA            802 204…                                      099 513…

                                                                P30039
opt. 6.000 rpm

6/100

CeraGlaze

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

130

1,5

Para el procesado de óxido de
circonio y dealuminio.

Per la lavorazione dell'ossido di
zirconio e dell'ossido di 
alluminio.

Para o processamento de óxido de
zircónio e de óxido de alumínio.

NTI CeraGlaze 
El enlace de goma absorve el calor de la
superficie durante el proceso de pulido de
forma que se evita el sobrecalentamiento. 
Los pulidores NTI CeraGlaze también son 
adecuados para el óxido de circonio.

Il legante di gomma assorbe il calore dalla
superficie durante la lucidatura. In questo
modo viene evitato un surriscaldamento. 
NTI CeraGlaze è perfettamente indicato anche
per l'ossido di zirconio.

A ligação de cautchu absorve o calor desen-
volvido na superfície, durante o processo de
polimento. Evita-se assim o sobreaquecimen-
to. O CeraGlaze da NTI é perfeitamente indi-
cado também para dióxido de Zircônio. 

No es necesaria una nueva cocción de glaseado una vez realizada la corrección.
Dopo la correzione non è necessario eseguire una nuova glasatura.
É desnecessária uma queima de brilho após a execução de correcções.

� llama grande                              € configuración anatómica de las cúspides
A fiamma grande                      € Forma anatomica delle cuspidi
Chama longa                             € escultura anatómica de cúspides 

� punta pequeña                     € configuración de las fisuras
Punta piccola                              € Fissure
Pontiaguda pequena            € escultura de fissuras

� Copa                                          € repasado de superficies
Tazza                                               € Lucidatura delle superfici
Taça                                                 € trabalho em superfícies 

� Lenteja                                     € conformación interproximal
Lente                                                € Modellazione interdentale
Lente                                               € modelagem do espaço interdentário

Pulidores para cerámica • Lucidanti per ceramica • Polidores para cerâmica 

Pulido de Alto Brillo • Lucidatura a specchio
Polimento a alto brilho 

Alisado • Lisciatura
Alisamento 

Tamaño   ø 1/10 mm
Grandezza Tamanho

Largo Lunghezza 
Comprimento   mm

Pre-pulido • Prelucidatura
Pré-polimento

opt. verde 12.000 rpm, azul 10.000 rpm, amarillo 5.000 rpm
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040

10,0

060

7,0

100

6,0

Shank                                                          
RA                 804 204 ...                                                         243 524 ...        030 524 ...        304 524 ...

                                                                  PD2530     PD2630     PD2730
opt. 10.000 rpm

6/100 6/100 6/100

040

10,0

060

7,0

100

6,0

Shank                                                  

RA               804 204 ...                                                          243 514 ...        030 514 ...        304 514 ...

                                                                 PD2540     PD2640     PD2740
opt. 10.000 rpm

6/100 6/100 6/100

PD
26

30

PD
27

40

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

CeraShine Duo mit Kautschukbindung
Das neue zweistufige Poliersystem reduziert
den Arbeitsaufwand und eignet sich für alle
keramischen Materialien inklusive
Zirkonoxid, Hybrid-Keramiken und Lithium-
Disilikat. 

CeraShine Duo Lila:
Zur Glättung der Keramik und Entfernung
von Schleifspuren.

CeraShine Duo Gelb:
Geeignet zur Hochglanzpolitur ohne 
Polierpasten.

The new two-step polishing system reduces the
workload and is suitable for all ceramic materi-
als including zirconia, hybrid ceramics and lit-
hium disilicate. 

CeraShine Duo Purple: 
For smoothing ceramics and removing grin-
ding marks.

CeraShine Duo Yellow: 
Suitable for high-gloss polishing without polis-
hing pastes.

Le nouveau système de polissage en deux
étapes réduit la charge de travail et est adap-
té à tous les matériaux céramiques, y compris
l'oxyde de zirconium, les céramiques hybrides
et le disilicate de lithium.

CeraShine Duo violet :
Pour le lissage de la céramique et l'éliminati-
on des traces d'abrasion.

CeraShine Duo jaune : 
Adapté au polissage brillant sans pâte à
polir.

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Hochglanzpolitur ohne Polierpasten.

High-gloss polishing without polishing
pastes.

Polissage brillant sans pâte à polir.

PD2730 PD2640

Pulidores para cerámica • Lucidanti per ceramica • Polidores para cerâmica 

Il nuovo sistema di lucidatura di due fasi riduce
il carico di lavoro ed è indicato per tutti i mate-
riali ceramici, tra cui l'ossido di zirconio, le cera-
miche ibride e il disilicato di litio. 

CeraShine Duo Lilla: 
Per levigare la ceramica e rimuovere segni di
molatura.

CeraShine Duo Giallo: 
Indicato per la lucidatura a specchio senza
paste lucidanti.

O novo sistema de polimento de dois fases
reduz o trabalho exigido e é adequado para
todos os materiais cerâmicos, incluindo
óxido de zircónio, cerâmicas híbridas e dissi-
licato de lítio. 

CeraShine Duo lilás: 
Para o alisamento da cerâmica e a remoção
de marcas de abrasão.

CeraShine Duo amarelo: 
Indicado para o polimento a alto brilho sem
pastas de polimento.

Alisado de la cerámica y la eliminación
de las marcas del tallado.

Per levigare la ceramica e rimuovere
segni di molatura.

Alisamento da cerâmica e remoção de
marcas de abrasão.

CeraShine Duo 
El nuevo sistema de pulido de dos fases
reduce el esfuerzo durante la remoción y
está indicado para todos los materiales cerá-
micos, incluido el óxido de circonio, las cerá-
micas híbridas y el disilicato de litio. 

CeraShine Duo Lila: 
Para el alisado de la cerámica y la 
eliminación de las marcas del tallado.

CeraShine Duo Amarillo: 
Indicado para el pulido al alto brillo sin pas-
tas pulidoras.

Pulido al alto brillo 
sin pastas pulidoras.

Lucidatura a specchio 
senza paste lucidanti.

Polimento a alto brilho 
sem pastas de polimento
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Einschleifen von kleinen Störkontakten.

Grinding of small interfering contacts.

Meulage de petits contacts
perturbateurs.

4.6 NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0

P
ra

x
is

 •
 D

en
ta

l S
u

rg
er

y
 •

 C
a

b
in

et
 d

en
ta

ir
e

040

10,0

060

7,0

100

6,0

Shank                                                

RA               803 204 ...                                                           243 533 ...        030 533 ...       304 533 ...

                                                                  PT2520      PT2620     PT2720
opt. 10.000 rpm

6/100 6/100 6/100

Shank                                                
RA               803 204 ...                                                           243 513 ...        030 513 ...       304 513 ...

                                                                  PT2540      PT2640      PT2740
opt. 10.000 rpm

6/100 6/100 6/100

040

10,0

060

7,0

100

6,0

Shank                                                

RA               803 204 ...                                                           243 523 ...      030 523 ...         304 523 ...

                                                                  PT2530      PT2630      PT2730
opt. 10.000 rpm

6/100 6/100 6/100

PT2520 PT2730 PT2640

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

CeraShine Trio mit Kunststoffbindung

CeraShine 

Das neue dreistufige Poliersystem aus
Polyurethan vereinfacht die intraorale Politur
von allen keramischen Materialien. Die
Polierer mit Naturdiamantkorn sorgen für
einen intensiven Abtrag, sichere Vorpolitur
und einen ausgezeichneten Hochglanz. 
Ein erneuter Glanzbrand nach einer erfolgten
Korrektur ist nicht notwendig. 
Die Instrumente können komplett aufbereitet
und wiederverwendet werden.

The new three-step polishing system made of
polyurethane simplifies intraoral polishing of all
ceramic materials. The polishers with a natural
diamond grit ensure intensive abrasion, safe
pre-polishing and excellent high gloss. Repeat
glaze firing after correction is not necessary.
The instruments can be completely reprocessed
and reused.

Le nouveau système de polissage en trois
étapes en polyuréthane facilite le polissage
intraoral de tous les matériaux céramiques.
Les polissoirs en grain de diamant naturel
assurent un décapage intensif, un prépolissa-
ge sûr et un excellent fini brillant. Une nouvel-
le cuisson de glaçage n'est pas nécessaire
après une correction réussie. Les instruments
peuvent être retraités et de nouveau utilisés.

Shank                                              

RA               803 204 ...                                            099 523 ...
                                                                                P2830

opt. 6.000 rpm

6/100

Shank                                              

RA               803 204 ...                                             099 513…
                                                                                  P2840

opt. 6.000 rpm

6/100

040

10,0

060

7,0

100

6,0

130

1,5

130

1,5

Para el procesado de óxido de circo-
nio y dealuminio.

Per la lavorazione dell'ossido di zirco-
nio e dell'ossido di alluminio.

Para o processamento de óxido de
zircónio e de óxido de alumínio.

Para el procesado de óxido de circo-
nio y dealuminio.

Per la lavorazione dell'ossido di zirco-
nio e dell'ossido di alluminio.

Para o processamento de óxido de
zircónio e de óxido de alumínio.

CeraShine Trio 

Pulidores para cerámica • Lucidanti per ceramica • Polidores para cerâmica

El nuevo sistema de pulido de tres fases de
poliuretano simplifica el pulido intraoral de
todos los tipos de materiales cerámicos. Los
pulidores con grano de diamante natural
aseguran una remoción intensa, un prepuli-
do seguro y un excelente brillo. No se nece-
sita una cocción de glaseado adicional des-
pués de la corrección. Los instrumentos se
pueden acondicionar por completo y reutilizar.

Il nuovo sistema di lucidatura di tre fasi in poliu-
retano semplifica la lucidatura intraorale di
tutti i materiali ceramici. Gli strumenti lucidanti
con grana diamantata naturale assicurano
un'intensa asportazione, una sicura pre-lucida-
tura e una straordinaria lucentezza. Dopo una
correzione non è necessaria una nuova cottura
di lucidatura. Gli strumenti possono essere com-
pletamente ricondizionati e riutilizzati.

O novo sistema de polimento de três fases em
poliuretano facilita o polimento intraoral de
todos os materiais cerâmicos. Os polidores
com grão de diamante natural permitem um
desbaste intensivo, um pré-polimento seguro
e um extraordinário alto brilho. Depois de
uma correção não é preciso um novo glazea-
mento. Os instrumentos podem ser completa-
mente preparados e reutilizados.

Tallado de pequeños contactos 
interferentes.

Rettifica di piccoli contatti interferenti.

Desbaste de pequenos contactos
interferentes.

Pulido al alto brillo de la cerámica.

cidatura a specchio della ceramica.

Polimento a alto brilho de cerâmica.

Pulido previo y alisado de la cerámica.

Pre-lucidatura e levigatura della
ceramica.

Pré-polimento e alisamento de
cerâmica. 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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NTI CeraSupergrey
grau = Superhochglanz
erzeugt einen natürlichen Glanz 
an der Oberfläche.

Grey, provides a lustre high-gloss polish.

Pour la céramique, gris pour un brillant
naturel sans pâte à polir.

NTI CeraWhite
weiss = grobe Körnung
glättet die Oberfläche.

Abrasive, eliminates scratches 
and smoothes the surface.

Gris clair, abrasif, pour le pré-polissage.
Elimine les éraflures et rend la surface lisse.

NTI CeraDia 
Besonders harter Keramikpolierer 
mit integrierter Diamantkörnung.
Abrasive Politur mit sanftem Glanz.

The polisher with diamond impregnation,
for abrasive high-gloss polish.

Un polissoir diamanté pour un polissage
spéculaire des surfaces céramiques.

050

10,0

030

6,0

085

7,0

060

10,0

Shank                                                                                    
RA           802 204...                                                                      243 514 ...         243 514 ...      030 514 ...        030 514 ...

                                                                           P0332         P0333       P0334        P0335

opt. 10.000 rpm  

050

10,0

060

10,0

Shank                                                       

RA          658 204...                                                                       243 525 ...       030 525 ...

                                                                           P0352       P0355

opt. 10.000 rpm

NTI CeraPink
rosa = mittlere Körnung
erhält die anatomische Struktur der Verblen-
dung und erzeugt einen leichten Glanz.
Pink, provides a gentle finish, retains 
anatomic structures.
Rose, légèrement abrasif, pour le polissage,
maintient la structure anatomique.

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

050

10,0

060

10,0

Shank                                                       

RA    658 204 ...                                                                     243 515 ...       030 515 ...

                                                                           P0362        P0365

opt. 5.000 rpm

050

10,0

Shank                                                      

RA            658 204...                                                                       243 504 ...

                                                                           P0372

opt. 5.000 rpm

Verpackungseinheiten siehe Preisliste
The price list indicates the quantity per package
Unité de conditionnement voir la liste des tarifs

Beispiel • Example • Exemple:

P332A = 3

P332B = 6

P0400D = 12

P19032E = 25

P332G = 100

La lista de precios indica la unidad de embalaje
Per le unità di imballo vedere il listino prezzi
Unidades de embalagem ver na lista de preço

Ejemplo • Esempio • Exemplo:

NTI CeraWhite
blanco = grano grueso
alisa la superficie.
bianco = granulometria grossa
liscia la superficie.
branco = grão grosso 
alisa a superfície.

NTI CeraPink rosa = grano medio
conserva la estructura anatómica del revestido
estético y genera un brillo suave.
rosa = granulometria media 
mantiene la struttura anatomica della ricopertura
estetica e produce un leggero lucido.
rosa = grão médio mantém a estrutura anatómica
do revestimento e produz um brilho leve. 

NTI CeraSupergrey
gris = alto brillo excepcional
genera un brillo natural sobre la superficie.
grigio = lucidatura a specchio 
Produce un lucido naturale della superficie.
cinzento = qualidade de brilho superior 
promove um brilho natural na superfície. 

Pulidores para cerámica • Lucidanti per ceramica • Polidores para cerâmica 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

NTI CeraDia 
Pulidor para cerámica especialmente duro,
con grano de diamante integrado. Pulido
abrasivo con brillo suave.
Lucidante per ceramica ad elevata durezza con
diamantatura incorporata, abrasivo e per una
leggera lucidatura.
Polidor para cerâmica, de extrema dureza,
com grão diamantado integrado. Polimento
abrasivo com brilho suave. 
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PC1295-Set

je 25 Polierer und 4 Träger - für jede
Scheibenart einen Träger

25 of each disc plus 4 mandrels - with a
separate mandrel for each type of disc

par 25 pièces e 4 mandrins - un mandrin
par type de disque

Durchmesser/Diameter/taille (mm) 12 8 12 8

12 8

Shank                                                                                                          

                        039 900 ...                                       370 531 120                           370 531 080                          370 521 120                         370 521 080

                                                 PC1260                 PC1261                 PC1270                PC1271

Körnung / Grit / Grain                                     grob / coarse / gros                             mittel / medium / moyen
aktive Seite / active surface                 einseitig aussen / single side                    doppelseitig / double side
surface active                                                              unilatéral                                                        bilatéral
Anwendung / Application                     Konturieren / pre-grinding                           Finieren / smoothing
Application                                                             Pré-contourage                                                     lisser

opt. 10.000 - 12.000 rpm

Durchmesser/Diameter/taille (mm) 12 8 4

Shank                                                                                                                   

                        039 900 ...                                       370 511 120                           370 511 080                          370 501 120                         370 501 080                   330 204 611 372 030

                                                 PC1280                      PC1281                     PC1290                PC1291                  M4038

Körnung / Grit / Grain                                          fein / fine / fin                               ultrafein / ultra-fine / ultra-fin                           
aktive Seite / active surface                   doppelseitig / double side                      doppelseitig / double side
surface active                                                               bilatéral                                                          bilatéral                                                
Anwendung / Application                     Vorpolieren / pre-polishing      Hochglanzpolieren / high-shine polishing
Application                                                              pré-polissage                                             polissage lustré                                   

opt. 10.000 - 12.000 rpm

Hochflexible Polierscheiben für einen natür-
lich aussehenden Glanz auf allen Nano-
Hybrid- und herkömmlichen Compositen. 

Highly flexible polishing discs for producing a
natural lustre on all nanohybrid and 
standard composites. 

Disques à polir très flexibles pour la réalisa-
tion d'un glaçage naturel sur tous les com-
posites classiques et Nano hybrides. 

NTI FlexiPol

c/u contiene 25 pulidores y 4 mandriles 
- un mandril para cada tipo de disco

25 lucidanti ciascuno e 4 mandrini 
- per ogni tipo di disco un mandrino

25 polidores et 4 mandris 
Para cada tipo de disco um mandril

Reposición • Codice ricambio •
Reposição

Diámetro/Diametro/Diâmetro (mm)

Granulometría/Granulometria/Grão    gruesa/grossa/grosseiro                             media/media/médio 
lado activo / lato attivo                una cara exterior / unilaterale esterno              doble cara / bilaterale 
face activa                                                           unilateral, exterior                                                  dupla 
Aplicación / Utilizzo                               Contorneado / Modellazione                         Acabado / Rifinitura 
Aplicação                                                                      contorno                                                    acabamento 

opt. 10.000 - 12.000 rpm

Diámetro/Diametro/Diâmetro (mm)

Granulometría/Granulometria/Grão              fina / fina / fino                             ultrafina / ultrafina / ultra fino
lado activo / lato attivo                               doble cara / bilaterale                              doble cara / bilaterale 
face activa                                                                       dupla                                                              dupla                                                  
Aplicación / Utilizzo                                  Prepulido / Prelucidatura       Pulido a alto brillo / Lucidatura a specchio 
Aplicação                                                                pré-polimento                                     polimento a alto brilho

opt. 10.000 - 12.000 rpm

Pulidores para composite • Lucidanti per composito • Polidores para compósito 

Discos pulidores altamente flexibles para la
consecución de un brillo de aspecto natural
sobre todos los composites nano-híbridos y
convencionales. 

Dischi per lucidare altamente flessibili per una
lucidatura naturale di tutti i compositi nano-
ibridi e comuni.

Discos para polimento, muito flexíveis para
um brilho de aparência natural em todos
compósitos nano-híbridos e correntes. 
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Shank                                                    
RA            802 204 ...                                           099 521 ...

                                                               P20039
opt. 5.000 rpm

6/100

Shank                                               
RA           802 204 ...                                                          243 521 ...        243 521 ...        030 521 ...        303 521...

                                                                 P20032      P20033      P20035     P20038

opt. 5.000 rpm

NTI Unique  
Diamantierte Einstufen - Polierer für
Compositefüllungen.
Diamond impregnated one stage
polishers for composite fillings.

Surface lustrée en une seule étape
pour des obturations en composites.

030

6,0

050

10,0

060

10,0

100

1,0

130

1,5

Set -1657

NTI Unique bitte mit Wasserspray verwenden!

For best results, use with water !

Veuillez utiliser le NTI Unique avec un spray d’eau !

NTI Unique  
Para el procesado de los 
materiales de composite.

Per la lavorazione di materiali in composito.

Para o processamento de materiais
compósitos.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Pulidores para composite • Lucidanti per composito • Polidores para compósito 

Pulidores diamantados para pulir 
obturaciones de composite en 
una sola fase.
Lucidanti diamantati monofase
per otturazioni di composito.
Polidores de diamante de fase única – 
para obturações a compósito. 

Para mejores resultados utilizar con agua!

Usare solamente con spray di raffreddamento d’acqua!

Utilize por favor o NTI Unique com irrigação de arrefecimento!
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Shank                                              
RA             802 204 ...                                                           243 522 ...       243 522 ...         030 522 ...        030 522 ...       303 522 ...       225 522 ...

                                                                   P19032     P19033      P19034      P19035     P19038     P19039

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

050

10,0

030

6,0

085

7,0

060

10,0

100

1,0

035

6,0

Shank                                            

RA               802 204 ...                                                           243 532 ...        243 532 ...        030 532 ...         030 532 ...        303 532 ...        225 532 ...

                                                                   P1932        P1933        P1934         P1935        P1938         P1939

opt. 10.000 rpm

050

10,0

NTI DiaGloss Set -1729

030

6,0

085

7,0

060

10,0

100

1,0

035

6,0

Shank                             
RA            802 204 ...                          099 534 ...

                                                           P1039
opt. 6.000 rpm

6/100

130

1,5

Shank                              
RA            802 204 ...                           099 520 ...

                                                            P1139
opt. 6.000 rpm

6/100

130

1,5

ø 1/10 mm

Length in mm

ø 1/10 mm

Length in mm

Sistema diamantado de pulido para compo-
sites. El grano de diamante seleccionado 
asegura una abrasión rápida y un pulido 
perfecto.

Los pulidores DiaGloss están provistos de un
enlace de caucho. El caucho tiene la propie-
dad de absorver el calor durante el pulido.
Esto evita posibles daños sobre la fina zona
de trancisión entre el diente y el composite.

Dado que estos pulidores poseen grano de
diamante y la propiedad de absorver el calor,
DiaGloss también son adecuados para el
pulido de dientes naturales, por ejemplo,
tras la remoción de los brackets.

Sistema di lucidanti diamantati per composito.
La granulometria scelta assicura una
rimozione veloce e una perfetta lucidatura.

I lucidanti DiaGloss hanno un legante in cauc-
ciù che ha la proprietà di assorbire il calore
durante la lucidatura. In questo modo viene
evitato il danneggiamento delle sottili zone di
transizione tra il dente e il composito.

Grazie alla granulometria diamantata e alla
proprietà di assorbimento del calore del cauc-
ciù, i lucidanti DiaGloss sono indicati anche per
la lucidatura dei denti naturali, per esempio
dopo la rimozione degli attacchi ortodontici.

Sistema diamantado para polimento de
compósitos, em duas fases. Grão de 
diamante seleccionado garante um 
desgaste eficiente e um polimento perfeito.

Os polidores DiaGloss e dispõem de uma
ligação de borracha natural. Borracha natu-
ral tem a propriedade de absorver tempera-
tura, durante o polimento. Isto evita a produ-
ção de danos em interfaces delgadas, entre o
dente e o compósito. 

Devido ao grão diamantado e a capacidade
de evitar o aquecimento, o DiaGloss pode
também ser utilizado para o polimento de
dentes naturais, por ex. após a remoção de
brackets.

Pulido a Alto Brillo

Lucidatura a specchio

Polimento a alto brilho 

Pre-pulido, grano grueso

Prelucidatura, granulometria grossa

Pré-polimento, grão grosso 

Pulidores para composite • Lucidanti per composito • Polidores para compósito

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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NTI BrushGloss
Composite Polierbürsten
Composite polishing brushes
Brossettes à polir pour composite

NTI MacroComp 
Abrasiver Universal Polierer für alle
macro-gefüllten Composites immer
drucklos anwenden.

Polisher for all macro-filler composites,
no pressure must be applied.

Polissoir universel pour 
les composites macrofils.
Appliquer toujours sans pression!

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

055

15,0

050

16,0

050

10,0

085

7,0

060

10,0

100

4,7

Shank                                               
RA          658 204 ...                                                                                  257 523 ...        292 523 ...        243 523 ...      030 523 ...          030 523 ...       304 523 ...

                                                                                    P0830        P0831        P0832        P0834        P0835       P0836

opt. 5.000 rpm

NTI MicroComp 
Polierer für alle microgefüllten
Composites.

Polisher for all micro-filler composites.

Polissoir universel pour tous 
les composites microfils.

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

055

14,0

050

14,0

050

10,0

030

6,0

085

7,0

060

10,0

100

4,7

100

1,0

035

6,0

Composite Polierbürsten für den perfekten Glanz in
den Kauflächen. Die Fasern der Bürsten sind mit inte-
grierten Polierkörpern aus Siliziumkarbid durchsetzt.

Composite polishing brushes for creating a perfect lustre
finish on occlusal surfaces. The fibres of the brush are
impregnated with silicon carbide polishing particles.

Les brossettes à polir pour composite pour un brillant
parfait des surfaces occlusales. Les fibres des brossettes
sont imprégnées de particules à polir intégrées compo-
sées de carbure de silice.

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

050

6,0

050

6,0

070

5,0

Shank         
RA            650 204 ... 110 514 050  243 514 050   225 514 070

         P1500       P1501       P1502

opt. 3.000 rpm

Shank                                               
RA           658 204 ...                                                                                 257 516 ...        292 516 ...         243 516 ...       243 516 ...       030 516 ...          030 516 ...       304 516 ...        303 516 ...       225 516 ...

                                                                                    P0730        P0731         P0732       P0733        P0734         P0735        P0736        P0738       P0739

opt. 5.000 rpm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Cepillos de pulido para composite 
Spazzolini per lucidatura compositi
Escovas para polimento de compósitos

Pulidores para composite • Lucidanti per composito • Polidores para compósito

Cepillos de pulido para composite para lograr un brillo
perfecto en las superficies oclusales. Las fibras de los
cepillos contienen cuerpos pulidores con carburo de
silicio.

Spazzolini per la lucidatura perfetta dei tavolati occlusali
in composito. Le setole degli spazzolini contengono degli
abrasivi a base di carburo di silicio.

Escovas de polimento para compósito garantem um
brilho perfeito de superfícies oclusais. As fibras das
escovas são impregnadas com corpos de polimento de
carbureto de silício.

Pulidor abrasivo, de uso universal, para todos
los composites con macro partículas utilizar
siempre sin presión.
Lucidante abrasivo universale per tutti i compositi
con macroriempitivi.
Usare sempre senza pressione.

Polidor universal abrasivo, para todos os
compósitos com carga de macro-partículas. 
Aplique sempre sem pressão.
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Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Pulidores para todos los composites de
micro partículas.
Lucidanti per tutti i compositi con
microriempitivi.
Polidores para todos os compósitos com
carga de micro-partículas.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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Shank                                   
RA            658 204 ...                                                           257 513 ...        292 513 ...        243 513 ...       243 513 ...         030 513 ...         030 513 ...        304 513 ...       303 513 ...        225 513 ...

                                                                    P0030        P0031        P0032        P0033         P0034         P0035        P0036        P0038        P0039

opt. 5.000 rpm

055

14,0

050

14,0

050

10,0

030

6,0

085

7,0

060

10,0

100

4,7

100

1,0

035

6,0

Shank                                                                  
RA           658 204 ...                                                           257 503 ...        292 503 ...        243 503 ...       243 503 ...         030 503 ...        030 503 ...        304 503 ...       303 503 ...        225 503 ...

                                                                    P0130         P0131        P0132        P0133         P0134         P0135         P0136        P0138        P0139

opt. 5.000 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

030

6,0

Shank                                             

FG        658 314 ...                                                          243 503 ...

                                                                   P0153

opt. 15.000 rpm

055

14,0

050

14,0

050

10,0

030

6,0

085

7,0

060

10,0

100

4,7

100

1,0

035

6,0

030

6,0

Shank                                         

FG           658 314 ...                                                          243 513 ...

                                                                   P0053

opt. 15.000 rpm

Aleaciones preciosas • Leghe preziose • Ligas de metal precioso  
Amalgama y composite • Amalgama e composito • Amálgama e compósitos 

NTI EpsiPol verde
para oro, amalgama y composite
verde = pulido alto brillo.

per oro, amalgama e composito.
verde = lucidatura a specchio.

para ouro, amálgama e compósitos.
verde = polimento a alto brilho.

NTI EpsiPol marrón
para oro, amalgama y composites 
marrón = pre-pulido.

per oro, amalgama e composito.
marrone = prelucidatura.

NTI EpsiPol castanho para ouro, 
amálgama e compósitos.
castanho = pré-polimento.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

NTI EpsiPol verde
para oro, amalgama y composite
verde = pulido alto brillo.
per oro, amalgama e composito.
verde = lucidatura a specchio.
para ouro, amálgama e compósitos.
verde = polimento a alto brilho.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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para oro, amalgama y composite 
marrón = pre-pulido.

per oro, amalgama e composito.
marrone = prelucidatura.

NTI EpsiPol castanho para ouro,
amálgama e compósitos.
castanho = pré-polimento.
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NTI UniBlack
Universalpolierer aus Silikon für Edelmetalle,
Kunststoff, Zement, Amalgam.

The black universal polishers, suitable for all
alloys, especially on the adjacent metal -
ceramic edge.

Polissoir universel en silicone noir approprié
pour tous les alliages précieux, la résine, le
ciment et l’amalgame.
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NTI UniWhite
Universalpolierer aus Silikon für
Edelmetalle, Kunststoff, Zement, Amalgam.
feine Körnung.

Silicone universal polisher for precious 
metals, cement and amalgam fine grit.
Polissage universel en silicone pour des
alliages précieux, la résine, le ciment et
l’amalgame, granulation fine.

Universalpolierer für eine Vielzahl von Anwendungen
Universal range of silicone polishers for a multitude of indications
Polissoirs universels pour une diversité d’applications

055

14,0

050

14,0

050

10,0

030

6,0

085

7,0

060

10,0

100

4,7

Shank                                                                             
RA          658 204 ...                                                                                 257 524 ...       292 524 ...        243 524 ...        243 524 ...        030 524 ...        030 524 ...       304 524 ...

                                                                                    P0530        P0531        P0532        P0533        P0534        P0535        P0536

opt. 5.000 rpm

050

10,0

030

6,0

060

10,0

Shank                                                                 
RA          658 204 ...                                                                                  243 514 ...      243 514 ...         030 514 ...

                                                                                     P0432       P0433         P0435

opt. 5.000 rpm

Topfbürstchen 
aus Naturborsten 

zum Polieren von Amalgam und
Edelmetallen in Verbindung mit
Polierpaste. 

Brushlets made of nature bristle for
polishing of amalgam and precious metals
by use of polishing paste.

Brosse Coupe
Avec poils naturels pour le polissage 
de l’amalgame et des métaux précieux.

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

6,0

Shank                                                                   

                                                                                    P1258

opt. 2.000 rpm

050

10,0

030

6,0

060

10,0

035

6,0

Shank                                                       
RA           658 204 ...                                                            243 534 ...      243 534 ...          030 534 ...       225 534 ...

                                                                    P0932       P0933         P0935       P0939

opt. 5.000 rpm

NTI AmalgamMaster 

Pulidores universales de silicona para metales
preciosos, acrílicos, cementos, amalgamas.
grano fino.
Lucidante universale di silicone per leghe 
preziose, resina, cemento e amalgama.
Granulometria fina.
Polidor universal de silicone para metais 
preciosos, compósitos, cimento e amálgama.
Grão fino. 

Pulidores universales de silicona para meta-
les preciosos, acrílicos, cementos, amalga-
mas.

Lucidante universale di silicone per leghe 
preziose, resina, cemento e amalgama.

Polidor universal de silicone para metais pre-
ciosos, compósitos, cimentos e amálgamas. 

Pulidores universales para una multitud de aplicaciones
Lucidanti universali per molteplici indicazioni 
Polidores universais para uma grande variedade de aplicações 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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para el rebajado fino y el acabado
de obturaciones de amalgama sin
dañar el esmalte dental.

per la rimozione veloce e la finitura
di otturazioni di amalgama senza
danneggiare le gengive.

Para desgaste grosseiro e acaba-
mento de obturações a amálgama,
sem lesar o esmalte dentário. 

Aleaciones preciosas • Leghe preziose • Ligas de metal precioso  
Amalgama y composite • Amalgama e composito • Amálgama e compósitos 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Cepillos en 
forma de vaso 
con cerda naturalpara pulir amalgama y metales preciosos 
con pasta para pulir.
Spazzolini a bicchiere di setole naturali
per la lucidatura di amalgama e leghe preziose
con pasta per lucidate.
Escovas de polimento em fibra natural

para polimento de amálgama e metais
preciosos em combinação com pasta de
polimento. 
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ProfiLax3
Die Rundumprophylaxe

Das Prophylaxe-Komplettsystem in drei
Härten - gezielte Entfernung von Belägen
und leichtem Zahnstein bei jedem Patienten.

Die härteren Bürsten und Polierer sind für hart-
näckige Beläge und Zahnstein einzusetzen.

Zum perfekten Ergebnis bei Standardauf-
gaben führt die mittlere Härte der Instrumente.

Die weichen Bürsten und Polierer arbeiten
besonders patientenschonend. Sie erleich-
tern die Prophylaxe bei empfindlichen
Patienten und sorgen für schonende
Reinigung bei vorgeschädigten Zähnen und
Zahnfleisch. 

Die Instrumente sind als fertig montierte
Instrumente, Snap-on und als Screw-Type
erhältlich. Dies erlaubt den individuellen
Einsatz.

All-round prophylaxis

The comprehensive prophylaxis system with
three hardnesses – accurate removal of accre-
tion and light tartar for every 

patient.

The stiffer brushes and harder polishers are for
tenacious accretion and tartar.

The medium hardness of these instruments
enables them to produce perfect 

results for standard tasks.

The soft brushes and polishers are especially
gentle to patients. They simplify prophylaxis
for sensitive patients and clean compromised
teeth and gingiva gently. 

These instruments are supplied ready-to-use
as Snap-on and Screw-Types which enables
them to be used for custom applications.

La prophylaxie globale 

Le système prophylactique complet avec
trois degrés de dureté – élimination ciblée de
dépôts et de léger tartre chez tout patient.

Les brossettes et polissoirs durs sont destinés
pour les dépôts et le tartre coriaces.

La dureté moyenne des instruments permet-
tent d’obtenir des résultats parfaits pour les
situations du type standard.

Les brossettes et polissoirs doux œuvrent de
manière très peu agressive.

Ils simplifient la prophylaxie chez les
patients sensibles et assurent un nettoyage
en douceur pour des dents et des gencives
déjà affaiblis.

Les instruments sont disponibles en tant
qu’instruments déjà montés, en versions
Snap-on et Screw-Type. Ceci permet une 
utilisation individualisée.

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

10,0

Shank                                              

RA                   020 204 ...                                       034 500 060 

                                                              P1240

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

10,0

Shank                                               

RA                   020 204 ...                                       034 400 060 

                                                                P1241

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

10,0

Shank                                               

RA                   020 204 ...                                       034 600 060 

                                                                P1242

opt. 1.500 rpm

Polierer mit Polierpaste einsetzen • Polishers must be used with polishing paste • Utiliser les polissoirs avec de la pâte à polir

Pulidores de profilaxis • Punte per la profilassi • Polidores para profilaxia

La profilaxis completa 

Sistema completo de profilaxis con tres nive-
les de dureza: eliminación del sarro y la placa
para cada paciente.

Los cepillos y pulidores más duros se utilizan
con los depósitos persistentes y la placa den-
tal.

Para obtener resultados perfectos en las fun-
ciones estándar debe utilizarse la dureza
media del instrumento.

Los cepillos y pulidores suaves trabajan de
forma poco agresiva, facilitan la profilaxis en
pacientes sensibles y realizan una limpieza
cuidadosa en dientes y encías delicados. 

Los instrumentos están disponibles ya mon-
tados en sus versiones Snap-on y Screw-
Type. Lo que permite permite una aplicación
individualizada.

La profilassi a tutto tondo 

l sistema completo per la profilassi in tre diver-
se durezze - rimozione mirata della placca e
del tartaro non ostinato in tutti i pazienti.

Le punte per lucidatura e gli spazzolini duri
sono indicati per i depositi di placca e tartaro
ostinati.

Per ottenere i risultati migliori negli impieghi
standard si consiglia l'uso di strumenti di
durezza media.

Le punte per lucidatura e gli spazzolini morbi-
di sono particolarmente delicati nei confronti
dei pazienti. Questi strumenti facilitano la pro-
filassi nei pazienti sensibili e garantiscono una
pulizia delicata nei casi di gengive e denti
compromessi. 

Gli strumenti sono forniti montati, pronti per
l'uso, in versione Snap-on o Screw-Type. 
Ciò consente di personalizzarne l'impiego.

A gama completa para profilaxia 

O sistema completo para profilaxia, disponí-
vel em três tipos de abrasão – remoção ideal
de placa ligeira, bem como de depósitos
resistentes de tártaro, em qualquer paciente. 

As escovinhas e polidores de maior dureza
devem ser utilizados para remover depósitos
mais resistentes. 

Para obter resultados perfeitos em condi-
ções standard, aplicar os instrumentos de
dureza média. 

As escovas e polidores macios trabalham de
um modo pouco agressivo para o paciente.
Eles permitem um trabalho mais agradável
em pacientes sensíveis e garantem uma lim-
peza não agressiva em dentes e mucosa
danificados. Estes instrumentos encontram-
se disponíveis nas seguintes variedades:
montados, Snap-on e Screw-Type. Isto per-
mite uma aplicação individualizada. 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis RA - blanco, medio
Profilassi RA - bianca, media
Profilaxia CA - branco, médio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis RA - rosa, suave
Profilassi RA - rosa, morbida
Profilaxia CA - rosa, macio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis RA - amarillo, duro
Profilassi RA - gialla, dura
Profilaxia CA - amarelo, duro

Pulidores montados RA  •  Punte per lucidatura RA, montate  •  Polidores montados CA

C
lín

ic
a

 D
en

ta
l •

 S
tu

d
io

 D
en

ti
st

ic
o

 •
 C

lín
ic

a
 D

en
tá

ri
a

Utilizar los pulidores con pasta de pulido • Da utilizzare con pasta lucidante • Utilizar os polidores com pasta de polimento 
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Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

9,5

Shank                                              

                       020 300 ...                                       034 500 060 

                                                              P1243

opt. 1.500 rpm 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

9,5

Shank                                               

                       020 300 ...                                       034 400 060 

                                                                P1244

opt. 1.500 rpm 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

9,5

Shank                                               

                       020 300 ...                                       034 600 060 

                                                                P1245

opt. 1.500 rpm 

Screw-Type Polierer  •  Screw-Type Polishers  •  Polissoires Screw-Type

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

9,2

Shank                                              

                       020 900 ...                                       034 500 060 

                                                              P1251

opt. 1.500 rpm 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

9,2

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

060

9,2

Shank                                               

                       020 900 ...                                       034 600 060 

                                                                P1253

opt. 1.500 rpm 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Shank                                            

RA                   311 204 ...                                       001 300 000

                                                             M4039

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Snap-on Polierer  •  Snap-on Polishers  •  Polissoires Snap-on

050

7,0

Shank                                           

RA          311 204 ...                                                   607 000 050

                                                              M037

Polierer mit Polierpaste einsetzen • Polishers must be used with polishing paste • Utiliser les polissoirs avec de la pâte à polir

Shank                                               

                       020 900 ...                                       034 400 060 

                                                                P1252

opt. 1.500 rpm 

Die Farbgebung kennzeichnet die unterschiedliche Härte der Polierer.

The colours indicate the different hardnesses of the polishers.

La couleur identifie les diverses duretés des polissoirs.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis Screw-Type blanco, medio
Profilassi Screw-Type bianca, media
Profilaxia Screw-Type branco, médio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis Screw-Type rosa, suave
Profilassi Screw-Type rosa, morbida
Profilaxia Screw-Type rosa, macio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis Screw-Type amarillo, duro
Profilassi Screw-Type gialla, dura
Profilaxia Screw-Type amarelo, duro

Pulidores Screw-Type  •  Punte per lucidatura Screw-Type  •  Polidores Screw-Type 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Snap-on blanco, medio
Snap-on bianca, media
Snap-on branco, médio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Snap-on rosa, suave
Snap-on rosa, morbida
Snap-on rosa, macio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Snap-on amarillo, duro
Snap-on gialla, dura
Snap-on  amarelo, duro

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Mandril Screw-Type 
Mandrini Screw-Type
Mandril Screw-Type 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Mandril Snap-on 
Mandrino Snap-on
Mandril Snap-on

Pulidores Snap-on  •  Punte per lucidatura Snap-on  •  Polidores Snap-on 

La codificación por colores indica las diferentes durezas de los pulidores.

Il codice colore identifica la durezza della punta.

O código cromático define a diferente dureza dos polidores. 

Utilizar los pulidores con pasta de pulido • Da utilizzare con pasta lucidante • Utilizar os polidores com pasta de polimento 

Pulidores de profilaxis • Punte per la profilassi • Polidores para profilaxia
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Shank                                                                                  

RA                   110 204 ...                                            110 500 045          243 500 045            225 500 070           107 500 020

                                                                 P1255             P1256              P1257             P1254

opt. 2.000 rpm
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Montierte Bürsten RA  •  Mounted brushes RA  •  Brossettes montées Contre-angle

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Shank                                                                             

RA                   110 204 ...                                           110 600 045            243 600 045         225 600 070           107 600 020

                                                                 P1475              P1476            P1477             P1478

opt. 2.000 rpm

mit Polierpaste einsetzen • use with polishing paste • Utiliser avec de la pâte à polir

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Shank                                                                                

RA                   110 204 ...                                            110 400 045          243 400 045          225 400 070          107 400 020

                                                                  P1470             P1471             P1472             P1473

opt. 2.000 rpm

020

3,5

045

7,0

070

5,0

045

7,0

045

7,0

045

7,0

070

5,0

020

3,5

045

7,0

045

7,0

070

5,0

020

3,5

Antes
Prima
Antes

Después
Dopo
Depois

Eliminación del cemento provisional
Rimozione del cemento provvisorio

Remoção de cimento provisório.

Cepillo de profilaxis rosa, suave
Spazzolini per profilassi rosa, morbidi
Escova para profilaxia rosa, macio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Cepillos montados RA  •  Spazzolini RA, montati  •  Escovas montadas CA 

Cepillo de profilaxis amarillo, duro
Spazzolini per profilassi gialli, duri
Escova para profilaxia amarelo, duro

mit Polierpaste einsetzen • use with polishing paste • Utiliser avec de la pâte à polir

Cepillo de profilaxis blanco, medio
Spazzolini per profilassi bianchi, medi
Escova para profilaxia branco, médio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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Pulidores de profilaxis • Punte per la profilassi • Polidores para profilaxia
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Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

045

7,0

070

5,0

Shank                                                       
                       110 300 ...                                       110 500 045   225 500 070

                                                              P1480        P1481

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

045

7,0

070

5,0

Shank                                                       
                       110 300 ...                                       110 400 045   225 400 070

                                                                P1482       P1483

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

045

7,0

070

5,0

Shank                                                       
                       110 300 ...                                       110 600 045   225 600 070

                                                                P1485       P1486

opt. 1.500 rpm

Screw-Type Bürsten  •  Screw-Type Brushes  •  Brossettes Screw-Type

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

Shank                                            

RA                   311 204 ...                                       001 300 000 

                                                             M4039

mit Polierpaste einsetzen • use with polishing paste • Utiliser avec de la pâte à polir

Screw-Type Träger • Screw-Type mandrel • Mandrin Screw-Type 

Snap-on Bürsten  •  Snap-on Brushes  •  Brossettes Snap-on

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

050

7,0

045  

7,0

Shank                                                              
                       110 900 ...                                          110 500 050            243 500 045

                                                                P1490              P1491

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - longueur

050

7,0

Shank                                            

RA          311 204 ...                                                   607 000 050

                                                              M037

Cepillos Snap-on  •  Spazzolini Snap-on  •  Escovas Snap-on

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Snap-on blanco, medio
Snap-on bianchi, medi
Snap-on branco, médio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Mandril Snap-on para la fijación de
copas y cepillos de pulido.

Mandrino Snap-on per montare le 
coppette e gli spazzolini per lucidatura.

Mandril Snap-on para encaixe de taças 
de borracha e escovas de polimento

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Screw-Type blanco, medio
Screw-Type bianchi, medi
Screw-Type branco, médio

Screw-Type rosa, suave
Screw-Type rosa, morbidi
Screw-Type rosa, macio

Screw-Type amarillo, duro
Screw-Type gialli, duri
Screw-Type amarelo, duro

Cepillos Screw-Type  •  Spazzolini Screw-Type  •  Escovas Screw-Type 

Para enroscar copas y cepillos de pulido.

per avvitare le coppette e gli spazzolini per
lucidatura.

Para enroscamento de taças de borracha e escovas de
polimento. 

Utilizar con pasta de pulido • Da utilizzare con pasta lucidante • Utilizar com pasta de polimento

Mandril Screw-Type • Mandrini Screw-Type • Mandril Screw-Type 
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Pulidores de profilaxis • Punte per la profilassi • Polidores para profilaxia
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060

9,0

Shank                                               

RA                   010 244 ...                                       225 500 060 

                                                                P1273

opt. 1.500 rpm

060

9,0

Shank                                               

RA                   010 244 ...                                       225 400 060 

                                                                P1274

opt. 1.500 rpm
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Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Prophylaxe-Bürsten ECO

Die Bürsten mit Kunststoffschaft sind in
zwei Härten erhältlich, mittel und weich.
Sie werden zur Entfernung von
Zahnbelägen mit Hilfe von Polierpaste
genutzt. Mit den mittelharten Bürsten
kann auch die Reinigung von Implantat-
Gewinden ohne Polierpaste erfolgen.
Ebenso können von Kronenstümpfen
provisorische Zemente entfernt werden. 

Die Prophylaxe-Bürsten sind
Einmalinstrumente und können nicht
sterilisiert werden. 

ECO prophylaxis brushes

The brushes with plastic shank are avail-
able in two levels of hardness, medium
and soft. They are used for removing tooth
accretion with the aid of polishing paste.
Implant threads can also be cleaned with-
out polishing paste using the medium-
hard brushes. Temporary cement can also
be removed from tooth preparations. 

The prophylaxis brushes are single-use
instruments and cannot be sterilized. 

Brossettes de prophylaxie ECO

Les brossettes avec tige en plastique sont dispo-
nibles en deux degrés de dureté à savoir la
moyenne et la douce. À l'aide de pâtes à polir,
elles sont utilisées pour l'élimination des dépôts
dentaires. Avec les brossettes de dureté moyen-
ne, il est possible également de nettoyer le file-
tage des implants sans pâte à polir. De même, il
est possible d’éliminer le ciment de scellement
provisoire des moignons dentaires.

Les brossettes de prophylaxie sont des instru-
ments jetables et ne peuvent pas être stérilisées.

ProfiLax ECO
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Pulidores de profilaxis • Punte per la profilassi • Polidores para profilaxia

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis RA - blanco, medio
Profilassi RA - bianca, media
Profilaxia CA - branco, médio

Profilaxis RA - blanco, suave
Profilassi RA - bianca, morbida
Profilaxia CA - branco, macio

Cepillos de profilaxis ECO

Los cepillos con vástagos de plástico
están disponibles con dos durezas dife-
rentes: medio y suave. Se utilizan para la
eliminación de placa dental con ayuda
de pasta de pulido.Con el cepillos de
dureza media también se puede realizar
la limpieza de la rosca de los implantes
sin pasta de pulido. Asimismo, también
se puede utilizar para eliminar el cemen-
to provisional de los muñones de las
coronas. 

Los cepillos de profilaxis no son instru-
mentos reutilizables y no pueden ser
esterilizados. 

Spazzole per profilassi ECO

Le spazzole con gambo di plastico sono
disponibili in due diverse durezze, media e
morbida e vengono usate per rimuovere le
placche dentali con l'aiuto della pasta per
lucidare. Con la spazzola a durezza media
è anche possibile pulire la filettatura degli
impianti senza usare la pasta per lucidare.
Allo stesso modo è possibile rimuove il
cemento provvisorio dai monconi.

Le spazzole per profilassi sono strumenti
monouso e non possono essere sterilizzati.

Escovas de profilaxia ECO

As escovas de polimento com haste de plástico
encontram-se disponíveis em 2 graus de dureza,
média e macia. São indicadas para remoção de
placa bacteriana utilizando pasta de polimento.
As escovas de dureza média, são ainda adequa-
das para a limpeza de roscas de implantes, isto
sem pasta de polimento. Do mesmo modo,
podem ser removidos restos de cimento provisó-
rio, de cotos de coroas. 

As escovas de profilaxia são descartáveis e não
podem ser esterilizadas. 

ProfiLax ECO
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060

9,0

Shank                                               

RA                   020 244 ...                                       034 500 060 

                                                                P1246

opt. 1.500 rpm

060

9,0

Shank                                               

RA                   020 244 ...                                       036 500 060 

                                                                P1248

opt. 1.500 rpm

060

9,0

Shank                                               

RA                   020 244 ...                                       034 400 060 

                                                                P1247

opt. 1.500 rpm

060

9,0

Shank                                               

RA                   020 244 ...                                       036 400 060 

                                                                P1249

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Polierer mit Polierpaste einsetzen • Polishers must be used with polishing paste • Utiliser les polissoirs avec de la pâte à polir

Prophylaxe-Polierer ECO
Die Prophylaxe-Polierer mit
Kunststoffschaft sind in zwei Härten
erhältlich. Die Kelchform ist innen mit
speziellen Lamellen ausgestattet, die die
Polierpaste konstant direkt an den Zahn
transportiert. Die Polierer mit den
Noppen sorgen für eine verstärkte
Reibung am Zahn. Dies sorgt bei hart-
näckigen Belägen für eine schnellere
Politur. 

Der Spritzschutz der Polierer verhindert,
dass Polierpaste in das Winkelstück
gelangt. Die Bindung der Polierer ist
latexfrei. 

Die Instrumente sind Einmalinstrumente
und können nicht sterilisiert werden.

ECO prophylaxis polishers
The prophylaxis polishers with plastic
shank are available in two levels of hard-
ness. The inside of the cup shape has spe-
cial lamellae, which transport the polish-
ing paste directly to the tooth. The polish-
ers with dimples provide increased friction
on the tooth. This ensures quicker polish-
ing with stubborn accretion. 

The spray guard of the polisher prevents
polishing paste getting into the contra-
angle. The bonder of the polishers is latex-
free. 

These instruments are single-use instru-
ments and cannot be sterilized. 

Polissoirs de prophylaxie ECO
Les polissoirs de prophylaxie avec une tige en
plastique sont disponibles en deux degrés de
dureté. La forme en coupelle est munie à l‘inté-
rieur de lames spéciales, qui transportent la
pâte à polir de manière constante et directe-
ment sur la dent. Les polissoirs sont munis de
boucles qui permettent d'améliorer la friction
sur la dent. Ceci permet d'obtenir un polissage
plus rapide en cas de dépôts persistants.
La protection du polissoir contre les projections
empêche la pâte à polir de pénétrer dans le
contre-angle. La liaison du polissoir est sans
latex. 
Les instruments sont des instruments jetables et
ne peuvent pas être stérilisés.

ProfiLax ECO
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Pulidores de profilaxis • Punte per la profilassi • Polidores para profilaxia

Utilizar los pulidores con pasta de pulido • Da utilizzare con pasta lucidante • Utilizar os polidores com pasta de polimento 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Profilaxis RA - azul, medio
Profilassi RA - blu, media
Profilaxia CA - azul, médio

Profilaxis RA - azul, medio
Profilassi RA - blu, media
Profilaxia CA - azul, médio

Profilaxis RA - rosa, suave
Profilassi RA - rosa, morbida
Profilaxia CA  - rosa, macio

Profilaxis RA - rosa, suave
Profilassi RA - rosa, morbida
Profilaxia CA  - rosa, macio

Pulidor de profilaxis ECO
Los pulidores de profilaxis con mango
de pástico están disponibles con dos
durezas diferentes. La forma de copa
está dotada de láminas especiales en su
interior, que transporta la pasta de puli-
do directamente y de forma constante al
diente. El pulidor con los nudos garan-
tiza un mayor rozamiento con el diente.
Esto asegura un pulido más rápido en
las capas más resistentes.

La protección contra salpicaduras evita
que se introduzca la pasta en el con-
traángulo. La unión del pulidor no conti-
ene látex. 

Los pulidores no son instrumentos reuti-
lizables y no pueden ser esterilizados. 

Lucidanti per profilassi ECO
I lucidanti per profilassi con gambo in
plastica sono disponibili in due diverse
durezze. La forma a calice è provvista
all'interno di speciali lamelle che
trasportano continuamente verso il dente
la pasta per lucidare. I lucidanti con i nodi
permettono una maggiore frizione sul
dente. Ciò permette di lucidare il dente più
velocemente anche in caso di placca
resistente. 

La protezione contro gli spruzzi del luci-
dante impedisce che la pasta per lucidare
entri nel manipolo. Il legante dei lucidanti
è privo di latex.

Gli strumenti sono monouso e non pos-
sono essere sterilizzati.

Polidor de profilaxia ECO
Os polidores de profilaxia com haste de plástico,
encontram-se disponíveis em 2 graus de dureza.
O polidor em forma de taça possui lamelas
interiores especiais, que direcionam a pasta de
polimento constantemente na direção da super-
fície do dente. Os polidores com ondulações
asseguram uma fricção mais forte na superfície
do dente, o que torna o polimento muito mais
rápido, mesmo em caso de placa persistente. 
A proteção de salpicos destes polidores, impede
a entrada de pasta de polimento no contra-
ângulo. A ligação química dos polidores é isenta
de látex.
Estes instrumentos são descartáveis e não
podem ser esterilizados.

ProfiLax ECO
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050

10,0

030

6,0

060

10,0

060

10,0

060

9,0

Shank                                                                          
RA          658 204 ...                                                                                 243 512 ...       243 512 ...        030 512 ...        034 512 ...       034 511 ...

                                                                                    P1232        P1233        P1235        P1238        P1239

opt. 5.000 rpm

Set-1957

Prophylaxe Set 2
Prophylaxis Set 2
Coffret de prophylaxie 2

Set-1956

Surtido para profilaxis 1
Profilassi Set 1
Set para profilaxia 1

¡Por favor utilice el NTI ProphylaxeMaster con spray de agua!

Usare lo NTI ProphylaxeMaster con spray d'acqua !

Utilize por favor o NTI ProphylaxeMaster com irrigação! 

Pulidores para profilaxis • Lucidanti per profilassi • Polidores para profilaxia

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

NTI ProphylaxeMaster  

para la remoción de depósitos y decoloraciones
sobre los dientes. Limpian también sin necesi-
dad de pasta para pulir, gracias a las partículas
abrasivas integradas en el cuerpo de pulido.
per la rimozione del tartaro e decolorazioni dei
denti. Puliscono anche senza pasta per lucidare,
grazie al materiale abrasivo impregnato nello 
strumento.
Para remoção de placa/ tártaro e pigmentações.
Polimento também possível sem pasta de poli-
mento, devido ao material abrasivo integrado
nos corpos de polimento. C
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Set-1957

Surtido para profilaxis 2
Profilassi Set 2
Set para profilaxia 2
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Kunststoffpolierer • Acrylic Polishers • Polissoirs pour la résine

Size  ø 1/10 mm

Length in mm

100

24,5

Shank                                 

HP          658 104 ...                                    273 563 ...

                                                   P0674

opt. 10.000 rpm

Size  ø 1/10 mm

Length in mm

100

24,5

Shank                               

HP           658 104 ...                                    273 543 ...

                                                  P0664

opt. 10.000 rpm

100

24,5

Shank                                  

HP          658 104 ...                                    273 514 ...

                                                   P0654

opt. 5.000 rpm

100

24,5

Shank                                     

HP           658 104 ...                                           273 533 ...

                                                        P0634

opt. 10.000 rpm

100

24,5

Shank                                     

HP           658 104 ...                                           273 513 ...

                                                        P0644

opt. 10.000 rpm

NTI Prothetics 

Silikonpolierer für prothetische und kieferorthopädische Kunststoffe in drei unterschiedlichen abrasiven Stufen.

Silicone polisher for prosthetic and orthodontic acrylics, a 3 - step system

Polissoirs en silicone pour les résines prothétiques et orthodontiques, avec trois degrés abrasifs différents.

NTI Prothetics

Wichtig: Unbedingt Drehzahlempfehlungen einhalten • Attention: Please observe recommended speeds 
Important : Respecter impérativement les recommandations de la vitesse de rotation !

Kein Medizinprodukt! • Not a medical device! • N’est pas un dispositif médical !

Pulidores para acrílico • Lucidanti per resina • Polidores para acrílico  

NTI AcrylicMaster

Para el repasado de acrílicos 
protéticos, con grano grueso.

Per la lavorazione di resine per
protesi, con granulometria grossa.

Para trabalhar acrílicos
protéticos, grão grosso.

NTI Prothetics

grano grueso
verde = pre-pulido abrasivo.

granulometria grossa
verde = prelucidatura abrasiva.

Pré-polimento abrasivo, verde
grão grosso.

NTI Prothetics

Sin grano, amarillo 
= Pulido alto brillo.

Senza granulometria, giallo 
= lucidatura a specchio.

Polimento a alto brilho,
amarelo isento de grão.

NTI Prothetics 

Pulidores de silicona para resinas protéticas y ortodónticas en tres niveles diferentes de abrasividad.

Lucidanti di silicone, in tre diversi gradi abrasivi, per resine per protesi e per ortodonzia.

Polidores em silicone para aplicação em acrílicos protéticos e ortodônticos, disponíveis em três fases abrasivas diferentes. 

NTI Prothetics

grano medio.
gris = pre-pulido fino.

granulometria media
grigio = prelucidatura fina.

Pré-polimento fino, cinzento
grão médio.

Importante: ¡Observar las revoluciones recomendadas!
Importante: attenersi assolutamente alla velocità consigliata!
Importante: observar obrigatoriamente a velocidade de rotação recomendada.

¡No es un producto sanitario! • Non è un prodotto medicale! • Não é um produto médico!

NTI AcrylicMaster

Para el repasado de acrílicos
protéticos, con grano fino.

Per la lavorazione di resine per
protesi, con granulometria fina.

Para trabalhar acrílicos
protéticos, grão fino.

Tamaño   ø 1/10 mm
Grandezza Tamanho

Largo Lunghezza 
Comprimento   mm C
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Tamaño   ø 1/10 mm
Grandezza Tamanho

Largo Lunghezza 
Comprimento   mm

Tamaño   ø 1/10 mm
Grandezza Tamanho

Largo Lunghezza 
Comprimento   mm

Tamaño   ø 1/10 mm
Grandezza Tamanho

Largo Lunghezza 
Comprimento   mm

Tamaño   ø 1/10 mm
Grandezza Tamanho

Largo Lunghezza 
Comprimento   mm
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     NF .....       grün/green/vert                         =  Körnung fein/Grit fine/Grain fin                           120
      NM .....     grün/green/vert                         =  Körnung mittel/Grit medium/Grain moyen            130

Keramischer Schleifkörper aus grünem Siliziumkarbid
Green silicon - carbide abrasives with ceramic bond 
Abrasifs à liant céramique en carbure de silicium vert
Dieser Schleifkörper eignet sich für Keramikmaterialien und für Metall-Legierungen
For universal grinding of ceramic materials and metal alloys
Pour un meulage universel des matériaux céramiques et des alliages métalliques

Arkansassteine zum Finieren von Füllungen 
Arkansas Abrasives for finishing of composites 
Pierres d’Arkansas pour la finiton des composites

661
(243) 
Flamme
Flame
Flamme

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

025

6,0

Shank                        
FG         635 314 243 505 025       NAS01
RA       635 204 243 505 025         NAS11

opt. FG 15.000 rpm, RA opt. 7.000 rpm

645
(161) 
Konus, spitz
Needle
Cône pointu

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

025

7,0

Shank                        
FG         635 314 161 505 025       NAS02
RA       635 204 161 505 025         NAS12

opt. FG 15.000 rpm, RA opt. 7.000 rpm

601
(001) 
Rund 
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

030

-

Shank                        
FG         635 314 001 505 030       NAS06
RA       635 204 001 505 030         NAS16

opt. FG 15.000 rpm, RA opt. 7.000 rpm

601
(001) 
Rund 
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

030

-

Shank                        
FG         655 314 001 513 030       NF601GR -FG
RA       655 204 001 513 030         NF601GR -RA

opt. FG 15.000 rpm, RA opt. 7.000 rpm

602
(001) 
Rund 
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

040

-

Shank                        

RA       655 204 001 513 040         NF602GR -RA

opt. 7.000 rpm

661
(243) 
Flamme
Flame
Flamme

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

025

7,0

Shank                        
FG       655 314 243 513 025         NF661GR -FG
RA       655 204 243 513 025         NF661GR -RA

opt. FG 15.000 rpm, RA opt. 7.000 rpm

663
(243) 
Flamme
Flame
Flamme

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

050

10,0

Shank                       
RA       655 204 243 523 050      NM663GR -RA

opt. 7.000 rpm

Verpackungseinheiten siehe Preisliste
The price list indicates the quantity per package
Unité de conditionnement voir la liste des tarifs

Beispiel • Example • Exemple:

NM663GRD-RA = 12 

NM663GRG-RA = 100

La lista de precios indica la unidad de embalaje
Per le unità di imballo vedere il listino prezzi
Unidades de embalagem ver na lista de preço

Ejemplo • Esempio • Exemplo:

Piedras de Arkansas para realizar el acabado de obturaciones 
Pietre Arkansas per la rifinitura delle otturazioni
Pedras de Arkansas para acabamento de restaurações 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Abrasivos para cerámica de carburo de silicio verde
Abrasivi a legante ceramico di carburo di silicio verde
Abrasivos cerâmicos em carbureto de silício verde
Abrasivos de carburo de silicio verde. Este abrasivo está indicado para materiales cerámicos.
Abrasivi di carburo di silicio verde. Questi abrasivi sono indicati per i materiali di ceramica.
Abrasivos verdes em carbureto de silíco, cerâmicos para desgaste de materiais cerâmicos.

     NF .....       verde /verde / verde                 =  Grano fino / Grana fina / Granulação fina                120
      NM .....     verde /verde / verde                 =  Grano medio / Grana media / Granulação média    130

661
(243) 
Llama 
Fiamma
Chama 

645
(161) 
Cono, puntiagudo
Cono triangolare
Cônica, pontiaguda

601
(001) 
Redondo 
Rotondo
Esférica

601
(001) 
Redondo 
Rotondo
Esférica

602
(001) 
Redondo 
Rotondo
Esférica

661
(243) 
Llama 
Fiamma
Chama 

663
(243) 
Llama 
Fiamma
Chama 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm
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Kostengünstige Lösung für die Oberflächengestaltung von Füllmaterialien.
Zwei unterschiedliche Körnungen für die abrasive Gestaltung und die glättende
Vorbereitung. Zwei Schäfte für den individuellen Einsatz.

Inexpensive solution for trimming the surface of filling materials. 
Two different grits for abrasive grinding and smoothing. Two shank types for
individual application.

Solution bon marchée pour le modelage de surface de matériaux d’obturation.
Deux types de granulation pour la formation abrasive et le polissage.
Deux tiges pour l’utilisation individuelle.
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Keramisch gebundene Schleifkörper

Abrasives with ceramic bond

Abrasifs à liant céramique

Instrumentos abrasivos con ligamento de cerámica

Abrasivi a legante ceramico

Abrasivos cerâmicos

Solución económica para el repasado superficial de materiales de obturación.
Dos granulometrías diferentes para la conformación abrasiva y para preparar 
la superficie alisándola. Dos vástagos para la aplicación individualizada.

Soluzione economica per la realizzazione delle superfici dei materiali per 
otturazione. Due diverse granulometrie per la modellazione con abrasivo 
e la lisciatura. Due gambi per l’impiego individuale.

Solução económica para a escultura de superfície de diferentes materiais de
obturação. Dois diâmetros de grão diferentes para a escultura abrasiva e para 
o alisamento prévio ao polimento final. Dois tipos de haste permitem uma apli-
cação individual.
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